
  

 

 

 

 

 

 
 

Pastor:       Fr. Odel Medina ST.  

Assistant Pastor:      Fr. Stephen Giorno ST. 

Parish Bookkeeper:                Heidi Sánchez   

Secretary:      Perla I. Zamora  

Religious Education/ Educación Religiosa  Gloria Vélez 

 
Mass Schedule/Horario de las Santas Misas: Weekly Masses/ Misas en la Semana  

Saturday 5PM English     Tuesday and Thursday – 7PM Spanish  

Sunday 10AM English, 12:15PM Spanish  Wednesday 6PM and Friday 12PM English  

Adoration- The Chapel St. Bernadette is opened every Saturday from 6:00AM to 5:00PM 

Adoración - La Capilla St. Bernadette está abierta todos los sábados de 6:00AM a 5:00PM 

 

Confession/ Confesión:  

Saturday 3PM to 4:00PM or by appointment / sábados 3PM hasta 4:00PM o por una cita previa 

Baptism/ Bautismo:  

Call the Parish Office for Classes and Registration (706) 689-5720 

 Llamar a la Oficina para los horarios de las clases y registración (706) 689-5720 

Marriage/Matrimonio:  

Call Fr. Odel 6 months prior to setting a date. 

Llamar al Padre Odel con 6 meses de anticipación de su fecha 

Anointing of the Sick/Sacramento de Unción:  

Call the parish office or in case of an emergency call 601-397-2350 

Llamar a la oficina o en caso de una emergencia llama al 601-397-2350 

 

Weekly Offerings/ Ofrendas semanales:  Thank you for your generosity/Gracias por su generosidad 

Weekly Budget/ Presupuesto semanal: $4,948.00 

This Week’s Collection/ Colecta de esta semana: $4,045.00 

(Deficit)/Surplus-(Déficit) / Superávit: +$-903.00 

Parish’s  Gift Shop Sales- Ventas de la Tienda de Regalos de Nuestra Parroquia 

Deposited/Depositado $94.00 

 

Mass Intentions/Intenciones de las Misas: 

 5:00 PM     For the people of the parish. 
 10:00 AM   For the people of the parish.   

12:15 PM    Por todos los miembros de nuestra parroquia.     

  

Ministry Schedules/Horarios de los Ministerios 

 Schedules can be found on What’s Up Wednesday”. / Los horarios se encuentran en el “Que Pasa 

Miercoles”. 

Protection of Children: To report sexual abuse of a minor by a Diocesan employee call 888-357-5330 or the office 

for the protection of children at 912-201-4074 or visit the website www.diosav.org/childyouthprotection 

 

Week of June 24, 2023 

 

http://www.diosav.org/childyouthprotection


Protección de los niños 

Para denunciar abuso sexual de un menor por parte de un empleado diocesano llame al 888-357-5330 o a la 

oficina de protección de menores al 912-201-4074 o visite el sitio web www.diosav.org/childyouthprotection 

 

Annual Catholic Appeal 

Thank you to those who have made their ACA pledge. If you have not yet made your pledge, we will have 

envelopes at Mass the next upcoming weekends. We want to show our support to the diocesan family by 

exceeding our $22,559 goal this year. Our Parish is now at 87% to meet the goal for the Annual Catholic 

Appeal this year.  However, there is still a pledge balance outstanding of $5,912.00. If we pay off this balance, 

we will be able to exceed our goal. Please keep making your contributions! Thanks for your generosity.   

 

Campaña Católica Anual 

Gracias a aquellos que han hecho su compromiso con ACA. Si aún no ha hecho su compromiso, tendremos 

sobres en Misa los próximos fines de semana. Queremos mostrar nuestro apoyo a la familia diocesana 

superando nuestra meta de $22,559 este año. Nuestra parroquia está en este momento en un 87% de alcanzar la 

meta de la Campaña Católica Anual este año. Sin embargo, todavía hay un saldo pendiente de compromiso de 

$5,912.00. Si saldamos este balance podremos superar nuestra meta. ¡Sigan haciendo sus contribuciones! 

Gracias por su generosidad. 

  

Flocknote  

If you are not yet receiving a reminder by text from the church’s activities, it’s very important to call the office. 

(706)689-5720.  

  

Flocknote 

Si aún no recibe un recordatorio por mensaje de texto de las actividades de la iglesia, es muy importante que 

llame a la oficina. (706)689-5720. 

 

Volunteers  

We are looking for volunteers to watch over the Blessed Sacrament at St. Bernadette for an hour on Saturdays. 

If interested, please call the office.  

 

Voluntarios 

Estamos buscando voluntarios para venir a custodiar una hora al Santísimo los sábados. Por favor comunicarse 

con Sonia Quintana y Marcelo Macario Ramos si están interesados. 

 

Catechesis  

Si desea formarse como catequista, informe a la Hna. Theresa antes de finales de junio. Estableceremos horarios 

para los entrenamientos. Llame o envíe un correo electrónico al: 478-397-3624; teresawalkermsbt@gmail.com 

Cualquiera que se prepare para los sacramentos este año debe traer un certificado de bautismo al registrarse. Por 

favor, empiece a buscarlos ahora; llama o escriba a la iglesia para conseguirlo si no lo tiene en casa.  

 

CCD Information 

If you would like to be trained as a Catechist, please let Sr. Therese know before the end of June. We will set up 

times for training. Either call or email at: 478-397-3624; theresewalkermsbt@gmail.com  

Anyone who will be preparing for Sacraments this year needs to bring a baptismal certificate when registering. 

Please start looking for them now; call or write to the church to get them if you do not have them at home.  

 

Junta de Lectores 

El 28 de junio abra una junta para todos los lectores aquí en la iglesia a las 6:30 PM.  

Clase de matrimonio 

La clase de matrimonio se llevará a cabo el 1 de julio de 8:00 AM- 6:00 PM. El costo será $60 por pareja. Pará 

registrarse por favor llamar a la oficina. 706-689-5720  

https://app.constantcontact.com/pages/campaigns/email-details/details/activity/2fac57a5-135c-4261-9028-c3a0d86f032d
https://app.constantcontact.com/pages/campaigns/email-details/details/activity/2fac57a5-135c-4261-9028-c3a0d86f032d
mailto:teresawalkermsbt@gmail.com
mailto:theresewalkermsbt@gmail.com


VIRTUS 

The VIRTUS Protecting God's Children training is required for all volunteers and employees in the Diocese of 

Savannah. 

 Two sessions are scheduled at Holy Family Church in Columbus: 

August 12th– 9:00am – 12:00pm 

August 23rd – 6:00pm – 9:00pm 

 

Catholic Men 

 "The Knights of Columbus are looking for new members in the Columbus, GA area. We are a fraternity 

empowering Catholic men to live their faith at home, in their parish, at work and in their community. Join us in 

Council 1019 as we expand opportunities to serve our local community and parishes in the Columbus area. 

For more information, please email at luis1prs@gmail.com or check the Knights of Columbus resources online 

and in the lobby." 

 

Hombres Católicos  

"Los Caballeros de Colón están buscando nuevos miembros en el área de Columbus, GA. Somos una 

fraternidad empoderando a los hombres católicos para que vivan su fe en el hogar, en su parroquia, en el trabajo 

y en su comunidad. Únase a nosotros en el Consejo 1019 para ampliar las oportunidades de servir a nuestra 

comunidad y parroquias locales en el área de Columbus. 

Para obtener más información, envíe un correo electrónico a luis1prs@gmail.com o consulte los recursos de 

Caballeros de Colón en línea y en el vestíbulo".  

 

mailto:luis1prs@gmail.com
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